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Take out the battery insulation sheet

Nehmen Sie die Batterieisolierungsfolie heraus.
Enlever lafeuille d'isolation de la batterie.
Estrarreilfoglioisolante della batteria.

Wyjmij arkuszizolacyjny baterii.

Ta ut batteriisoleringsarket.

Neem het batterij-isolatievel uit.

Extraiga la hoja aislante de aislamiento de la bateria.
Retire a folha deisolamento da bateria.
N3BneKuTe M305LMOHHBINA TUCT 6aTapen.
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Power off

Urzadzenie powinien zainstalowac i konserwowat profesjonalny
elektryk. Aby unikna¢ ryzyka porazenia pradem elektrycznym, nie
nalezy korzysta¢ z zadnego potaczenia ani dotykac ziacza
terminala, gdy urzadzenie jest wiaczonel
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Die Verkabelungsanleitung fiir den Anschluss des S-MATE mit
drei MINIR3:

Les instructions de cablage pour connecter le S-MATE avec trois
MINIR3 :
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Zasilanie wquczone

Instaliera och underhall enheten med hjalp av en professionell
elektriker. Fér att undvika elektriska stétar, anvand inte nagon
anslutning eller ror vid terminalkontakten medan enheten &r
paslagen!

The wiring instruction of connecting the S-MATE with one MINIR3:

Istruzioni di cablaggio per il collegamento di S-MATE con tre MINIR3:

Die Verkabelungsanieitung fur den Anschiuss des S-MATE
an einem MINIR3:

Installeer en onderhoud het apparaat door een professionele
elektricien. Om het risico op elekirische schokken te voorkomen,
werkt er geen verbinding en komen ze niet in contact met de
terminalconnector wanneer het apparaat is ingeschakeld!
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Please install and maintain the device by a professional
electrician. To avoid electric shock hazard, do not operate any
connection or contact the terminal connector while the device
is powered on!

Lassen Sie die Installation und Wartung des Gerates von einem
professionellen Elektriker durchfihren. Um die Gefahr eines
Stromschlags zu vermeiden, diirfen Sie nach dem AnschlieRen an
das Stromnetz keinen Anschluss betatigen und den
Anschlussstecker nicht beriihren!

Veuillez faire installer et entretenir 'appareil par un électricien
professionnel. Pour éviter tout risque d'électrocution, n'actionnez
aucune connexion et n'entrez pas en contact avec le connecteur
de la borne aprés I'avoir branchée !

Rivolgersi a un elettricista professionista per linstallazione e la
manutenzione del dispositivo. Per evitare il rischio di scosse
elettriche, non alimentare alcuna connessione o il connettore del
terminale dopo il collegamento!

Deje que un electricista profesional realice la instalacién y el
mantenimiento del dispositivo. No active ninguna conexion, ni
entre en contacto con el conector terminal, después de conectarlo,
para prevenir descargas eléctricas!

Por favor, instale e faga a manutengdo do por um

Lesinstructions de cablage pour connecter le S-MATE avec un
MINIR3 :

Istruzioni di cablaggio per il collegamento di S-MATE con un MINIR3:

Instrukcje dotyczace podiaczania S-MATE do jednego MINIR3:
Ledningsinstruktionen for att ansluta S-MATTE med en MINIR3:
De aansluiting van de S-MATE met één MINIR3:

Instrukcje dotyczace podfaczania S-MATE z trzema MINIR3:
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Ledningsinstruktionen for att ansluta S-MATTE med tre MINIR3
De aansluiting van de S-MATE met drie MINIR3:

Instruccion del cableado para conectar el S-MATE con tres MINIR3:
Ainstrucao de fiacao para conectar o S-MATE com trés MINIR3:
WHCTPYKUMA NO NOAKNIOYEHNI0 S-MATE ¢ Tpems MINIR3:
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Instruccion del cableado para conectar el S-MATE con un MINIR3:

eletricista profissional. Para evitar o risco de choque elétrico, ndo
opere nenhuma conexo ou entre em contato com o conector do
terminal aps conectar.
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Wiring instruction
Verkabelungsanleitung
Instructions de cablage
Istruzioni per il cablaggio
Instrukcja okablowania
Instruktion for kabeldragning
Bedradingsinstructies
Instrucciones de cableado
Instrucdes de instalagcdo
WHCTpyKUMM Mo npoBofke
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Ainstrucao de fiagao para conectar o S-MATE com um MINIR3:

VIHCTpyKLMA N0 NoAKoueHuio S-MATE k ogHomy MINIR3
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The wiring instruction of connecting the 5-MATE with three MINIR3:
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There are L/L1/L2/L3 on the S-MATE which can be used as terminal
connectors, but you have options to directly connect the L wire of
MINIR3 to the L wire in the switching box without going through the
S-MATE.

An der S-MATE befinden sich die Anschlisse L/L1/L2/L3, die als
Anschlussklemmen verwendet werden kénnen. Sie haben jedoch
auch die Moglichkeit, das L-Kabel der MINIR3 direkt mit dem L-Kabel in
der Schaltbox zu verbinden, ohne die S-MATE durchzuqueren.

Il'y a des L/L1/L2/L3 sur le S-MATE qui peuvent étre utilisés
comme connecteurs de bornes, mais vous avez la possibilité de
connecter directement le fil L du MINIR3 au fil L de la boite de
commutation sans passer par le S-|

ULI/L2ILS sul'SMATE possono essere usati come terminali di
connessione, ma esiste la possibilita di collegare dir

The dip switch is factory set to the right. Please toggle the dip
switch to the left if connection a pulse switch to the device.

Der Dip-Schalter ist werkseitig nach rechts eingestelt. Bitte schalten
Sie den Dip-Schalter nach links, wenn Sie einen Impulsschalter
an das GeratanschlieBen.

Le commutateur DIP est réglé en usine sur la droite. Veuillez
basculer le commutateur DIP vers la gauche si vous connectez
un commutateur a impulsion  l'appareil.

Linterruttore digitale & pre-impostato sulla destra. Se si collega
un interruttore a impulsi al dispositivo, spostare a sinistra
l'interruttore digitale.

L di MINIR3 al cavo L della scatola di commutazione senza passare
attraverso I'S-MATE.

W S-MATE Znajduj7 sie L/ L1 /L2 / 3, ktére moga by¢ uzywane jako
Zhacza zaciskowe, ale masz opcje bezposredmeglo podtaczenia przewodu
L MINIR3 do przewodu L w skrzynce rozdzi

przez S-MATE.

clczej bez przechodzenia

Przetacznik typu dip jest ustawiony fabrycznie w prawo. W
przypadku podtaczenia przetacznika impulsowego do urzadzenia,
nalezy przetaczy¢ przetacznik dip w lewo.

Dip-omkopplaren ar fabriksinstalld till hoger. Vaxla dip-

Det finns L/L1/L2/L3 pa S-MATTE som kan anvindas som
terminalkontakter, men du har alternativ att direkt ansluta L-ledningen
pé& MINIR3 till L-ledningen i kopplingsboxen utan att g3 igenom S-MA

Er zijn L/L1/L2/L3 op de S-MATE die gebruikt kunnen worden als
connectoren voor de terminals, maar u kunt de L-draad van de
MINIR3 rechtstreeks verbinden met de L-draad in de schakelkast
zonder de S-MATE te doorlopen.

En el interruptor S-MATE existen los L/L1/L2/L3 que pueden ser
utilizados como conectores terminales, también puedes conectar
directamente el cable L del MINIR3 al cable L en la caja de
conmutacion sin utilizar el S-MATE.

Existem L / L1 / L2 / L3 no S-MATE que podem ser usados como
conectores de terminal, mas vocé tem opcdes para conectar diretamente
o fio L do MINIR3 ao fio L na caixa de comutacao sem passar pelo S-MATE.

Ha S-MATE ectb L/L1/L2/L3, KOTOpbIe MOTYT 6biTb MCNONb30BaHbI B
KauecTBe KNeMMHbIX COGANHITENeT, 0/iHAKO Y Bac eCTb BO3MOX
HOCTb MoakNiouNTs L-nposos MINIR3 Hanpsimyto K L-nposoay &
KOMMYTaLOHHOI KOpOGKe 663 MPOXoXAeHMs Uepes S-MATE.
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en till vanster om du ansluter en pulsomkopplare till
enheten.

De dipschakelaar is in de fabriek naar rechts ingesteld. Zet de
dipschakelaar naar links als u een pulsschakelaar op het
apparaat aansluit.

Elinterruptor DIP se encuentra en la derecha. Cambie el interruptor
DIP alaizquierda si conecta un interruptor de pulso al dispositivo.

0 interruptor dip vem configurado de fabrica para a direita.
Alterne o interruptor dip para a esquerda se estiver conectando
um interruptor de pulso ao dispositivo.

Ha 3aBoge-M3roToBUTENE ABYXNO3UUMOHHBIA BbIKAIOUATENL
yCTaHoBNEH BNPaBo. ECAV K yCTPOMCTBY NOAKMKOUEH UMNYALCHBIG
BbIKNKOYaTeNb, NepeBeAnTe ABYXNO3NUNOHHLIA BbIKNOUaTeNb
BeBo.
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Make sure ail wires are connected correctly.

Vérgewissern Sie sich, dass alle Kabel richtig angeschiossen
sin

Assurez-vous que la connexion de la ligne est correcte.
Accertarsi che tutti i cavi siano collegati correttamente.
Sprawd?, czy wszystkie przewody s3 prawidiowo podfaczone.

Se till att alla ledningar ar korrekt anslutna.

Zorg ervoor dat alle kabels correct zijn aangesloten.

Aseglirese de que todos Ios cables estén conectados correctamente.
Tenha certeza de que todos os fios estejam conectados corretamente.
TpoBepbTe, UTO BCe NPOBOAA NOAKIOUEHBI NPaBUNLHO.
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Add S-MATE to the eWeLink-Remote Gateway

Fligen Sie S-MATE zum eWeLink-Remote Gateway hinzu
Ajouter S-MATE a la passerelle eWeLink-Remote
Aggiungere S-MATE al Portale eWeLink-Remote

Dodaj S-MATE do bramki eWeLink-Remote

Laggtill S-MATE till eWeLink-Remote Inkdrsport
S-MATE toevoegen aan de eWeLink-Remote Gateway

O EHEREHEMXNRTIRGIM MINIR3, SwitchMan B)IRER
EPHI S-MATE.

@ EBEG R, RERDEA.

@ MINIR3, SwitchMan7: & DeWeLink-Remotes — kT ZEML

TeTFNAZDRER—JTS-MATEZ BT B L TIET,

@AY —bY—YTS-MATEZEML T D FNARZEM)A—LET.

@ You are allowed to add S-MATE to the devices that have

eWelink-Remote gateway such as MINIR3, SwitchMan and etc.

on their setting page.
(2 Add S-MATE on Smart Scene to trigger other devices.

(@ sie kénnen S-MATE zu den Geraten hinzufugen, die tber ein
eWeLink-Remote-Gateway verfligen, wie z. B. MINIR3, SwitchMan,
usw., auf deren jeweiligen Einstellungsseite.

(@ Fiigen Sie S-MATE zu Smart Scene hinzu, um andere Gerate zu
aktivieren.

(D Vous étes autorisé a ajouter S-MATE aux appareils dotés d'une
passerelle eWeLink-Remote tels que MINIR3, SwitchMan, etc.
sur leur page de configuration.

@ Ajoutez S-MATE & Smart Scene pour déclencher d'autres
appareils.

Afiada S-MATE a la pasarela eWeLink-Remote
Adicione S-MATE ao eWeLink-Remote Gateway
No6aBbTe S-MATE B wito3 eWelLink-Remote

@ Si pud aggiungere S-MATE ai dispositivi che hanno un gateway
eWeLink-Remote come MINIR3, SwitchMan ecc. nella loro
pagina di impostazione.

@ Aggiungere S-MATE su Smart Scene per attivare altri dispositivi.
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(@ Mozesz doda¢ S-MATE do urzadzen, ktére maja bramke eWeLink-
Remote, taka jak MINIR3, SwitchMan itp. na ich stronie ustawier.
(@ Dodaj S-MATE na Smart Scene, aby wyzwoli¢ inne urzadzenia.

@ Du far lagga till S-MATTE till de enheter som har eWeLink-
Remote gateway som t.ex MINIR3, SwitchMan osv. pé sin
installningssida.

Lagg till S-MATTE pa Smart Scene for att trigga andra enheter.

(DU mag S-MATE toevoegen aan de apparaten die een eWeLink
-Remote gateway hebben, zoals MINIR3, SwitchMan enz. op hun
instellingspagina.

(@Voeg S-MATE toe aan Smart Scene om andere apparaten te
activeren.

User Manual

https://sonoff.tech/usermanuals

ABRMARMLEE~RIFAR BB,

(@ Se le permite afiadir S-MATE a los dispositivos que
dela pasare\a eWeLink-Remote como MINIR3, Swm:hManye&c
en su pagina de configuracion.

(@ Ahada S-MATE a Smart Scene para activar otros dispositivos.

(@ Entre na pagina de configuracio do MINIR3, clique em sub-
dispositivos eWelink-Remote no aplicativo e acione o
sub-dispositivo pressionando o botao no dispositivo, entao
ele sera adicionado com sucesso.

@ Adicione S-MATE no Smart Scene para acionar outros dispositivos.

Q- REHEBMBD. ITTH AN T IR B L FEBI—F—<=
ATARALTHERSNET,

Scan the QR code or visit the website to learn about the detailed
user manual and help.

Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie die Website um auf
die detaillierte Bedienungsanleitung zuzugreifen und hilfe.

Scannez le code QR ou visitez e site web pour consulter le guide
détaillé etaide.

() Bol MOXeTe 406a8UTb S-MATE K yCTPOICTBAM CO WA030M
eWelink-Remote, Hanpumep, MINIR3, SwitchManwu 1. 4.,
Ha VX CTpaHNLe HaCTPOeK.

@ [lo6aBnTb S-MATE B YMHY0 CLeHY AN aKTUBaLNM APYTUX
YCTPOIACTB.

cansionare il codice QR o visita il sito web per consultare la guida
utente dettagliata e aiuto.

Zeskanuj kod QRIUb odwied? strone internetowa, aby dowied-zie¢
sie wiece] o szczegbtowej instrukeji obstugi i pomocy.

Skanna QR-koden eller besok webbplatsen for att lara dig mer |
den detaljerade bruksanvisningen och hjalp.

Scan de QR-code of bezoek de website voor meer informatie over de
gedetailleerde gebruikershandleiding en hulp.

Escanee el codigo QR o visite el sitio web para consultar la guia del
usuario detalladay ayuda.

Scaneie 0 c6digo QR oU visite 0 N0sso website para consultar
detalhadamente o guia do usuério e ajuda.

CkaHupyiiTe 3ToT QR-KOA MM NepeiifuTe Ha Haw Be6-cailT Ans
NpOCMOTPa NOAPOGHOTO PYKOBOACTBO NO/B30OBATENS U NOMOLM.
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FCCWarning

Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could avoid the user’s authority to
operate the equipment

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions: (1) This device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause
undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set
forth for an uncontrolled environment. This equipment should
beinstalled and operated with minimum distance 20cm between
the radiator & your body. This transmitter must not be co-located
or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Note: This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference

SAR Warning

Under normal use of condition, this equipment should be kept a
separation distance of at least 20 cm between the antenna and
the body of the user.

Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit
étre maintenu & une distance d‘au moins 20 cm entre lantenne et
le corps de lutilisateur.

WEEE Disposal and Recycling Information
All products bearing this symbol are waste electrical
and electronic equipment (WEEE as in directive
2012/19/EU) which should not be mixed with
Jre— unsorted household waste. Instead, you should

protect human health and the environment by
handing over your waste equipment to a designated
collection point for the recycling of waste electrical
and electronic equipment, appointed by the
government or local authorities. Correct disposal and
recycling will help prevent potential negative
consequences to the environment and human health.

Please contact the installer or local authorities for

more information about the location as well as terms

and conditions of such collection points.

will not occur in a particular installation. If this t does

cause harmfulinterference to radio or television reception, which

can be determined by turning the equipment off and on, the user

is encouraged to try to correct the interference by one or more

of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

Scatola Manuale

PAP 21 PAP 22

Carta Carta

RACCOLTA

Verifica le disposizioni del tuo Comune.

Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.

EU Declaration of Conformity

Hereby, Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd. declares that
the radio equipment type S-MATE i in compliance with Directive
2014/53/EUThe full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address:
https://sonoff.tech/usermanuals

For CE frequency

Operation frequency Range:
2426MHz

RF Output Power:
8.52dBm

CanoeE

Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd.
1001, BLDGS, Lianhua Industrial Park, shenzhen, GD, China
ZIP code: 518000 Website: sonoff.tech
Service email: support@itead.cc
MADE IN CHINA
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A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN
cte sur www.quefairedemesdechets.fr

la réparation ou le don de votre apparei
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